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CEILING WING FAN D105 WT REM

dvora nebo se obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. STa MapKMpOBKa yKa3blBaeT Ha To,
4YTO flaHHOEe u3jenune 3anpelwaeTcda yTunnu3npoBaTb BMecCcTe C 6bITOBbIMU OTXOL4aMun Ha Tepputopumn cTpaH EC.
Ona ytunusaumm usgenua BoCnonb3yuntecb cuctemon cbopa u Bo3BpaTa Unu obpatutech K Npoaasly, y
KoToporo 6bino mprobpeteHo uspenve. @ Ez a jel azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi
hulladékba dobni az EU-ban. A hasznalt késziiléket kiildje vissza, hasznalja a visszagydjtési rendszert, vagy
lépjen kapcsolatba az lizlettel, ahol a terméket vasarolta. ® To oznaczenie wskazuje, ze na terenie UE tego
produktu nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami z gospodarstwa domowego. Nalezy zwréci¢ zuzyty produkt,
odda¢ go do zaktadu selektywnej zbiérki odpaddéw lub skontaktowac sie ze sprzedawca, od ktérego produkt
zostat zakupiony. Obowigzkiem kazdego z nas jest dbanie o s$rodowisko naturalne. Odpowiednie
segregowanie odpadéw w gospodarstwie domowym znacznie upraszcza realizacje odzysku i recyklingu.
Materiaty odzyskiwane ze zuzytych zrodet $wiatta stanowia surowiec do produkcji nowych zrédet § wiatta lub
innych urzadzen gospodarstwa domowego. Specjalne symbole znajdujagce sie na produktach lub ich
opakowaniach informuja nas o koniecznosci recyklingu i zawartych w nich szkodliwych substancjach. Symbol
przekreslonego kosza oznacza, ze zuzyte zrodio Swiatta nie powinno by¢é umieszczane wraz z innymi
odpadami. Zuzyte zrodta swiatta podlegajg procesowi odzysku i recyklingu, dlatego powinny by¢
przekazywane do punktéw zbiérki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. & Toto oznacenie
znamena, ze vyrobok sa nesmie v ramci EU vyhadzovat do komunalneho odpadu. Pouzité zariadenie
odovzdajte do zberného dvora alebo kontaktujte maloobchodného predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili.
S to oznako je nakazano, da tega izdelka po vsej EU ni dovolijeno zavre¢i med druge gospodinjske
odpadke. Rabljeno napravo vrnite in uporabite sisteme vrac¢anja in zbiranja ali pa stopite v stik s trgovcem na
drobno, pri katerem ste izdelek kupili. @® Bu isaret, bu Uriinin AB ¢apinda diger ev atiklariyla birlikte atiimamasi
gerektigini gosterir. Kullanilmis cihazi iade edin, litfen iade ve toplama sistemini kullanin veya Urinln satildig
perakende satici ile iletisime gegin. @® Oznaka ukazuje na to da se proizvod ne smije odlagati u otpad s ostalim
kuc¢anskim otpadom diliem EU-a. Vratite rabljeni uredaj, upotrijebite sustav za vra¢anje i prikupljanje ili se
obratite prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. @ Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
impreuna cu reziduurile menajere pe teritoriul UE. Returnati dispozitivul folosit, va rugam sa folositi sistemul
de retur si colectare sau sa contactati distribuitorul de la care ati cumparat produsul. MapkunpoBkaTa
O3Ha4aBa, 4Ye TO3U NPOAYKT He TpﬂﬁBa Aa ce U3XBbpna C gpyru 6uToBU oTnagbun HAKbAE Ha TeputopuaTa
Ha EC. BpreTe CTapua ypefa, KaTo n3nonssaTe cuctemaTa 3a BpblaHe n c136|/|paHe Ha oTnagbuwn, Unun ce
CBbpXKeTe C Tbproseua, OT KOroTo cTe 3aKynunu npoaykTa. & See margistus naitab, et antud toodet ei tohi
ara visata koos muude olmejadtmetega kogu EL-s. Kasutatud seade tuleb tagastada, kasutades selleks
tagastus- ja kokkukogumissiisteemi voi votke Gihendust seadme mulnud edasimutjaga. @ Sis Zenklinimas
nurodo, kad gaminio negalima S$alinti kartu su kitomis buitinémis atliekomis visoje Europos Sajungoje.
Grazindami prietaisa, pasinaudokite prietaisy grazinimo ir surinkimo sistema arba kreipkités j parduotuve,
kurioje buvo jsigytas prietaisas. @ Sis markéjums liecina, ka visa ES $o produktu nav atlauts izmest atkritumos
kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Atgrieziet izmantoto ierici, izmantojot atgrieSanas un pienem$anas
sistému vai sazinoties ar mazumtirgotaju, no kura produkts tika nopirkts. Ova oznaka ukazuje da se ovaj
proizvod ne sme odlagati sa ostalim ku¢nim otpadom Sirom EU. Vratite kori§¢eni uredaj, koristite sistem
povratka i sabiranja ili se obratite maloprodajnom objektu u kome ste kupili proizvod. Lle mapKyBaHHsA
BKa3ye Ha 3a60poHy yTunisauii uboro Bupoby pasom 3 iHWUMKU NO6YTOBUMU BIAXOAAMM Ha TePUTOPUPIT KpaiH
€C. ina ytunisauii ckopucTanTecs CMCTEMOIO NOBEpPHEHHA Ta 360py NofibHNX BUPO6IB abo 3BEpPHITLCA [O
npopasusa, y Akoro 6yno npupgbaHo uei Bupi6. @ BXn 6enri ocbl KHIMHIX EO aimalbiHpa Kaaimri Xin
NoKbicbiMeH Gipre TacTanmaybl KepeKTiriH 6ingipegi. KongaHy mep3imi weriHe xeTkeH NHimai Kaitapy xoHe
XVHay opHblHa NTKi3ii3 Hemece KHiMm caTbin anbiH¥aH AKeHMeH xabapnacbiXbi3.
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WARNING: When using electrical appliance, basicsafety precautions
should always be followed to reduce the risk of fire, electrical shocka-
nd personal injury.

Use this fan only as described in this manual. Other use not recom-
mended maycausefire, electricshock orinjury topersons. This will also
void your warranty.

Connect to a main power supplier of 220-240V~ 50-60Hz only.

Indoor use only.

Under our warranty terms, this ceiling fan must be correctly installed
by a licensed electrician. Improperly installed ceiling fans can be
dangerous and expensive to repair, it will also void your warranty.
Before instaling the fan, make sure you have turned off the main elec-
tricity supply. Do not turn it on until the fan is fully installedand ready to
use.

To protect against electric shock: do not immerse unit or cord in water
or spray with liquids.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above-
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervi-
sionor instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and use rmaintenance shall not be made by children without
supervision.

Turn the fan OFF when not in use and before disassembling orclean-
ing. Fully assemble the fan before switching on again.

The use of attachments not recommended by the manufacturer
maybe hazardous.

Do not operate if the fan housing is damaged.

If the cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in orderto avoid a hazard.
If the fan is not working properly, contact a qualified technician for
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gaminys neturi $viesos mazinimo funkcijos. @ Sim produktam nav gaismas samazinasanas funkcijas. @® Ovaj
proizvod ne moze da se regulise. AlckpaBicTb UbOro BMPobY He perynoeTbca. & bXn wam guMmepmeH
peTtTenmengi.

@ Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen
Haushaltsabfallen entsorgt werden darf. Senden Sie das abgenutzte Gerat zurlick, verwenden

Sie das Riicksende- und Abholsystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das

Produkt erstanden haben. @ This marking indicates that this product should not be disposed

with other household wastes throughout the EU. Return the used device, please use the return

_ and collection system or contact the retailer where the product was purchased. In compliance
with the laws in force, this product, at the end of its life span, must be disposed of separately

from urban waste (as shown by the “crossed bin” on the product). Therefore, at the end of its

life span, the user must take the product to an appropriate differentiated collection centre or give it to the
retailer when a new product is bought. Differentiated collection is indispensable for limiting the potential
impact on the Environment and Health caused by incorrect disposal of electric and electronic appliances at
the end of their life. LEDVANCE takes an active part in operations encouraging the correct reuse, recycling
and recovery of electric and electronic appliances. Contact the local waste disposal service or the product’s
retailer for further information. ® Ce marquage indique que, dans I'ensemble de I'Union européenne, ce
produit ne doit pas étre mis au rebut avec les autres déchets ménagers. Veuillez retourner le dispositif usagé,
en utilisant le systeme de retour et de collecte ou en contactant le revendeur chez qui le produit a été acheté.
@ Questo contrassegno indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici nella
UE. Restituire il dispositivo usato; servirsi il sistema di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso
cui é stato acquistato. Secondo le Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE e, in ltalia, il D. Lgs.
151/2005, questa apparecchiatura elettrica a fine vita deve essere smaltita in modo differenziato dai rifiuti
urbani (come indicato dal simbolo costituito da un contenitore di spazzatura su ruote barrato, o “bidone
barrato”, presente sul prodotto). Pertanto, al termine dell’utilizzo, I'utente dovra farsi carico di conferire il
prodotto ad un idoneo centro di raccolta differenziata, istituito secondo le citate norme, oppure di consegnarlo
al rivenditore all’atto dell’acquisto di un nuovo prodotto. La raccolta differenziata & indispensabile per limitare
il potenziale impatto sul’ Ambiente e sulla Salute derivante dalla presenza di sostanze pericolose
nell’apparecchiatura o dall’'uso improprio dell’ apparecchiatura stessa o di parti di essa. In caso di smaltimento
abusivo di questa apparecchiatura sono applicabili le sanzioni previste all’art. 16 del citato D. Lgs. 151/2005.
LEDVANCE partecipa attivamente alle operazioni che favoriscono il corretto reimpiego, riciclaggio e recupero
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per maggiori informazioni rivolgersi al servizio locale di
smaltimento rifiuti o al rivenditore del prodotto. ® Esta marca indica que el producto no debe eliminarse junto
con otros residuos domésticos (en la UE). Para devolver los dispositivos usados, utilice el sistema de
devoluciones y recogidas o consulte en el punto de venta donde lo haya adquirido. ® Este sinal indica que
este produto ndo deve ser deitado fora juntamente com o lixo doméstico em toda a UE. Devolva o dispositivo
usado, por favor use o sistema de recolha e devolugao ou contacte o retalhista onde o produto foi comprado.
@ H onpavon onpaivel 0Tt To mPoiov Sev mMpEme t va anoppintetal padi pe okiakd am6PAnta oe oONOKANpN TV
Eupwnau(n ‘Evwon. Emotpéyte n Xpnmuonmnuevn ouoxeun Xpnoluonomo*rs TO ouoTnpa GUMOoYAG 1
€1TIKOWWVNOTE HPE TO PETATWANTHA amd Tov omoio ayopdoate to mpoiov. @ De markering geeft aan dat dit
product in de gehele EU niet weggegooid mag worden met het overige huishoudelijke afval. Retourneer het
gebruikte apparaat door gebruik te maken van het retourneer- en inzamelsysteem of neem contact op met de
verkoper bij wie het product aangekocht is. & Denna markering indikerar att denna produkt inte bor sléngas
i hushéllssoporna nagonstans i EU. Ldmna i stallet tillbaka den anvanda enheten, antingen genom att anvanda
retur- och insamlingssystemet eller genom att kontakta forséljaren fran vilken du kopte produkten. @ Tama
merkinta iimaisee, etta tata tuotetta ei tule havittdd muiden kotitalousjatteiden mukana EU:n alueella. Palauta
kaytetty laite, kéyté palautus- ja kerdysjarjestelmaa tai ota yhteytta siihen jalleenmyyjaéan, jolta tuote on ostettu.
@ Denne merkingen viser at dette produktet i EU ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Lever
tilbake en brukt enhet, vennligst benytt deg av retur- og innsamlingssystem eller kontakt forhandleren der
produktet ble kjopt. Denne markering angiver, at dette produkt ikke m& bortskaffes med andet
husholdningsaffald over hele EU. Den brugte enhed skal returneres til et opsamlingspunkt, eller du kan
kontakte forhandleren hvor du kebte produktet. Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer,
komponenter og stoffer, der kan veere farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljget, nar aff aldet
af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Produkter, der er maerket med
nedenstéende ’overkrydsede skraldespand’, er elektrisk og elektronlsk udstyr. Den krydsede skraldespand
symboliserer, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal indsamles seerskilt. Tii dette formal har alle kommuner etableret
indsamlingsordninger, hvor affald af elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa
genbrugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes direkte fra husholdningerne. Naermere
information skal indhentes hos kommunens tekniske forvaltning. Brugere af elektrisk og elektronisk udstyr ma
ikke bortskaffe affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med husholdningsaffald. Brugere skal benytte
de kommunale indsamlingsordninger for at mindske den miljomaessige belastning i forbindelse med
bortskaffelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr og ege mulighederne for genbrug, genanvendelse og
nyttiggerelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr. @% Toto oznaceni signalizuje, Ze tento vyrobek nesmi
byt v ramci EU likvidovan spole¢né s domovnim odpadem. Pouzité zafizeni, prosim, odevzdejte do sbérného
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@ Austauschbare Vorschaltgerdte durch einem Fachmann. Replaceable
control gear by a professional. ® Ballast électronique remplacgable par un
professionnel. @ Meccanismo sostituibile da un professionista. & Equipo de

control reemplazable por un professional. & Dispositivo de controlo

substituivel por um professional. MnxXaviopog eNéyxou avtikaBloToUpeEVoG

Q-l and  emayyehpatia. @ Door een professional vervangbare

voorschakelapparatuur. ® Styrdon utbytbart av behérig fackman.

3 @Ammattilaisen vaihdettavat ohjauslaitteet. @ Betjeningsutstyret kan skiftes

ut av fagperson. @Kontroludstyr, der kan udskiftes af fagperson. €@Ptediadnik

vyménitelny profesionalnim pracovnikem. @&SBo3moxHa 3ameHa MeXaHW3Ma

ynpaeneHua cneumanuctom. @ A vezérlést szakember cserélheti.

Wymienny osprzet sterujacy, ktéry moze zosta¢ wymieniony wytacznie przez specjaliste. & Predradnik

vymenitelny profesionalom. Zamenljiva krmilna naprava, ki jo lahko zamenja strokovno usposobljena

oseba. Bir profesyonel tarafindan degistirilebilir kontrol tertibat. Upravlja¢ki uredaj koji moze zamijeniti

profesionalni elektricar. Echipament de control inlocuibil de catre un profesionist. MexaHu3bm 3a

ynpaBs/eHue, KONTO MOAEX M Ha CMsAHa oT npod ecnoHanucT. & Spetsialisti poolt vahetatav juhtseadis. @

Specialisty kei¢iamas valdymo jrenginys. @ Kontroles aprikojuma nomainu veic profesionalis. Zamenljivi

upravljacki uredaj od strane profesionalca. Mo nuBa 3amiHa MexaHi3aMy KepyBaHHs cneuianictom. ® Tek
KaCibn MamaH aybicTbipaTbiH 6acKapy mexaHu3mi.

@ Alle elektrischen Anschlisse dirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgefiihrt werden.

All electrical connections must be made by a qualified person. ® Tous les raccordements

électriques doivent étre effectués par une personne qualifiée. O Tutti i collegamenti elettrici

devono essere eseguiti da una persona qualificata. ® Todas las conexione eléctricas debe

realizarla una persona cualificada. ® Todas as ligagcdes elétricas devem ser feitas por um

profissional qualificado. 'ONeG Ol NAEKTPIKEG OUVOEDEIG TTPETTEL va YivOouv Ao €ISIKEVHEVO
atopo. @ Alle elektrische aansluitingen moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde persoon. & Alla
elektriska anslutningar maste goras av en fackman. @ Ainoastaan tdhan p&teva henkilo saa suorittaa
sahkoiset kytkennat. @ Alle tilkoblinger til stramnettet far kun foretas av kvalifiserte fagfolk. @ Alle elektriske
tilslutninger skal udferes af en kvalificeret person. €@ Veskera elektrickd pfipojeni musi byt provedena
kvalifikovanou osobou. MopknoyeHne BCeEX INEKTPUYECKUX COEAWHEHWIA [OMKEH BbINOMHATH
kBanud MumMpoBaHHbI cneunanuct. & Az Osszes elektromos csatlakoztatast szakképzett személynek kell
végeznie. @ Wszystkie potaczenia elektryczne musza zosta¢ wykonane przez wykwalifikowany personel. &
Vsetky elektrické pripojky moéze vytvorit len kvalifikovany odborny personal. Vse elektri¢ne vezave sme
izvesti le usposobljen strokovnjak. Tum elektrik baglantilari kalifiye bir kisi tarafindan yapilmalidir. Sve
elektri¢ne priklju¢ke mora izvrsiti kvalificirana osoba. Toate conexiunile electrice trebuie facute de o
persoana calificata. BCUYKM eneKkTpryecKkmn CBbp3BaHUA TpsabBa Aa Ce OCbLWECTBAT OT KBanud nympaHo
nuue. @ Koik elektrilised Uhendused peab teostama kvalifitseeritud isik. @ Visus elektros sujungimus turi
atlikti kvalifikuotas specialistas. @ Visi elektriskie savienojumi javeic kvalificétai personai. Sve elektri¢ne
prikljucke treba obaviti kvalifikovano lice. MigKNIOYeHHA BCiX eNeKTPUYHUX 3'€JHAHb MA€ BUKOHYBaTW
KBani¢ ikoBa HWit cneuianicT. ® bapnbil anekTp KocbinbimaapbiH 6inikTi MamaHaap xKprisyi kepek.

@ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlages! Caution, risk of electric shock! ®

Attention, risque de choc électrique! O Attenzione, rischio di scosse elettriche! ®

Precaucion, riesgo de descarga eléctrical ® Atencdo, perigo de choque eléctrico!

Kivéuvog nhektpomAnéiag! @ Voorzichtig, kans op elektrische schok! & Varning, risk for

elstot! @ Varoitus, sédhkoiskuvaara! @ Advarsel, fare for elektrisk stot! Forsigtig! Fare for

elektrisk stod! @ Pozor, nebezpeti Urazu elektrickym proudem! OcTtopoxHo! Puck
nopaeHusn anektpuuec kum Tokom! @ Vigyazat! Aramutés veszélye! @ Ostroznie, ryzyko porazenia pradem!
@& Pozor, hrozi nebezpetenstvo zasahu elektrickym prdadom! Pozor, nevarnost elektricnega $okal!
Dikkat, elektrik carpma riski! Pozor, opasnost od strujnog udaral! Atentie, risc de soc electric!
BHUMaHve, onacHOCT oT enekTpuueckn yaap! & Ettevaatust, elektrilddgioht! @ Démesio, elektros smugio
pavojus! @ Uzmanigi, elektroSoka risks! Oprez, opasnost od strujnog udara! YBara, mMoxnvse
ypaxeHHsa ctpymom! & 3 nekTp TorbliHbIK!

@ Dieses Produkt ist nicht dimmbar. @ This product is not dimmable. ® Ce produit n‘est
pas régulable. © Questo prodotto non € regolabile. ® Este producto no es regulable. ®
Este produto ndo é regulavel. H évtaon @wTtog¢ autol Tou mpoidvtog S pmopei va
aANG &gt @ Dit product is nit dimbaar. & Den har produkten &r inte dimbar. @ Tama tuote
ei ole himmennettava. ® Dette produktet kan ikke dimmes. Dette produkt kan ikke
deempes. @ Tento vyrobek neni stmivatelny. @ fpkocTb 3TOro usaenusa He perynupyercs.
® Ez a termék nem elsotétitheté. @ Ten produkt nie jest przystosowany do wspdipracy ze sciemniaczem.
@& Tento vyrobok nema regulaciu timenia. Ta izdelek ne omogoca zatemnjevanja. Bu Urinin 1sik
seviyesi kisllabilir degildir. @ Ovaj proizvod ne moze se regulirati. @ Acest produs nu este reglabil. @ Tozu
NpoAyKT e 6€3 Bb3MOXKHOCT 3a perynupaHe Ha cBe TanHHUA noTok. & See toode ei ole hdmardatav. @ Sis
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Warning:
Equipment must be installed at the
height of at least 2,3 meers fromthe oo Q

floor (2,3 meters means fromthe floor
to the bottom of the fan) 0.76m from
wall or obstruction.

Since the installation of the equip-
ment sets, the power of the network
must be done through flexible cable
plugor bypole switch with contact
opening distance notless than 3 mm.

examination and repair. Never attempt to dismantle the fan yourself.
WARNING: To reduce the risk of electrical shock and fire, do not
usethis fan with any solid-state fan speed control device, or rheostat.
Do not separate the reverse switch until the fan has come to acom-
plete stop.

Do not insert anything into the fan blades while they are rotating.
WARNING: To reduce the risk of personal injury, do not bend the
blade brackets (also referred to as "flanges") during assembly or after
installation. Do not insert objects in the path ofthe blades.

To avoid personal injury ordamage to the fan and otheritems, be
cautious when working around or cleaning the fan.

Do not use water or detergent when cleaning the fan or fan blades.
Adry dust cloth or lightly dampened cloth will be suitable for most
cleaning.

NOTE: The important safety precautions and instructions appearing in
the manual are not meant to cover all possible conditions and situa-
tions that may occur.lt must be understood that common senseand
caution are necessary factors in the installation and operation of this
fan.
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PRODUCT DESCRIPTION

Upper canopy
Lower canopy Main body Lamp shade Remote control
A —r A: Screws for concrete ceiling

== o B Screws and washer§ for wood joist ceiling
CE=m g X4 C: Screws for safety wire

c| 0= = |

o

REMOTECONTROLCNNECTION

WARNING: To avoid personal injury or damage, be sure to turn off the power to the
main fuse box before wiring.

L :ACIN 220-240 V
N : AC IN 220-240 V
@ : Yellow/ Green Yellow/ Green @

)
Yellow / Green — E:]Yellow/Green €]

[
LIGHT L[~ LIGHTL

LIGHT N LIGHTN

Receiver place

=1 B

NI|
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@ SLR 2019/2020 Nicht austauschbare Lichtquelle. EN60598-1 Austauschbare
(nur LED) Lichtquelle durch einen Fachmann. Die in dieser Leuchte enthaltene
o B Lichtquelle darf nur durch qualifiziertes Fachpersonal ausgewechselt werden.
' > SLR 2019/2020 Non-replaceable light source. EN60598-1 Replaceable (LED
- @ - only) light source by a professional. The light source contained in this luminaire
e shall only be replaced by a qualified person. ® SLR 2019/2020 Source
lumineuse non remplagable. EN60598-1 Source lumineuse (exclusivement LED)
remplagable par un professionnel. La source lumineuse faisant partie de ce
luminaire ne devrait étre remplacée que par une personne qualifiée. @ SLR
2019/2020 Fonte luminosa non sostituibile. EN60598-1 Fonte luminosa (solo LED) sostituibile da un
professionista. La fonte luminosa contenuta in questo impianto di illuminazione deve essere sostituito solo da
una persona qualificata. ® SLR 2019/2020 Fuente de luz no reemplazable. EN60598-1 Fuente de luz
reemplazable (solo LED) por un professional. El reemplazo de la fuente de luz de esta luminaria debe realizarlo
una persona cualificada. ® SLR 2019/2020 Fonte de luz ndo substituivel. EN60598-1 Fonte de luz (apenas
LED) substituivel por um professional. A fonte de luz contida nesta luminaria s6 deve ser substituida por uma
pessoa qualificada. SLR 2019/2020 Mn avtikaBiotoupevn @wtevi mnyry. EN60598-1 O wtewvr mnyn (LED
p6vo) avtikabiotovpevn amd emayyehpatia. H Auxvia o€ autd To QWTIOTIKO PMopEi va avtikataotabei povo
amé e€e1dikevpévo Texvikd. @ SLR 2019/2020 Niet-vervangbare lichtbron. EN60598-1 Door een professional
vervangbare lichtbron (alleen LED). De lichtbron die deze lamp bevat, mag uitsluitend worden vervangen door
een gekwalificeerde persoon. & SLR 2019/2020 Ej-utbytbar ljuskalla. EN60598-1 Ljuskaélla (endast LED)
utbytbar av en behérig fackman. Ljuskallan i denna armatur bér endast bytas ut av en kvalificerad fackman.
@ SLR 2019/2020 Valonlahdetta ei vaihdeta. EN60598-1 Ammattilaisen vaihdettava valonlédhde (vain LED).
Tassa valaisimessa kaytettdvan valonlahteen saa vaihtaa vain siihen pateva henkilo. @ SLR 2019/2020
Lyskilden kan ikke skiftes ut. EN60598-1 Lyskilden (kun LED-lys) kan skiftes ut av fagperson. Lyskilden i dette
armaturet far bare skiftes ut av en kyndig person. SLR 2019/2020 Ikke-udskiftelig lyskilde. EN60598-1
Lyskilde (kun LED), der kan udskiftes af fagperson. Lyskilden pa denne lampe ma kun udskiftes af en
kvalificeret person. €@ SLR 2019/2020 Nevyménitelny svételny zdroj. EN60598-1 Svételny zdroj vyménitelny
(pouze LED) profesionalnim pracovnikem. Svételny zdroj u tohoto svitidla mize ménit pouze kvalifikovana
osoba. SLR 2019/2020 3 ameHa cBe TUNbHMKa HeBO3MOX Ha. ENB0598-1 B 03mM0XHa 3amMeHa CBeTWIbHUKA
(Tonbko cBe ToAMOAA) CNeUUanUCTOM. 3aMeHa Kabenia 3TOro CBETUbHIKA BOMKHA OCYLWeCTBAATLCA TONbKO
kBanud MuMpoBaHHbIM nepcoHanom. & SLR 2019/2020 A fényforras nem cserélheté. EN60598-1 A fényforrast
(csak LED) szakember cserélheti. A lampatestben Iévé fényforrast csak szakképzett személy cserélheti ki.
SLR 2019/2020 Niewymienne zrédio swiatta. EN60598-1 Wymienne zrédto $wiatta (tylko LED), ktére moze
zosta¢ wymienione wytacznie przez specjaliste. Zrédto $wiatta w tej oprawie oswietleniowej powinno by¢
wymieniane wytacznie przez wykwalifikowanego pracownika. & SLR 2019/2020 Nevymenitelny zdroj svetla.
EN60598-1 Zdroj svetla (len LED) vymenitelny profesionalom. Zdroj svetla v tomto svietidle méze vymenit len
kvalifikovana osoba. SLR 2019/2020 Neamenljiv vir svetlobe. EN60598-1 Zamenljiv vir svetlobe (samo
LED), ki ga lahko zamenja strokovno usposobliena oseba. Vir svetlobe v tej svetilki sme zamenjati le
usposobliena oseba. SLR 2019/2020 Degistirilemez i1sik kaynagi. EN60598-1 Bir profesyonel tarafindan
degistirilebilir (yalnizca LED) isik kaynagi. Bu lamba armaturiinde bulunan isik kaynagi yalnizca kalifiyeli bir kisi
tarafindan degistirilecektir. SLR 2019/2020 Nezamijenjivi izvor svjetlosti. EN60598-1 Izvor svjetlosti koji
moze zamijeniti profesionalni elektri¢ar (samo za LED izvor svjetlosti). Izvor svjetlosti koji se nalazi u rasvjetnom
tijelu moze zamijeniti samo kvalificirana osoba. @ SLR 2019/2020 Sursa de lumina care nu poate fi inlocuita.
EN60598-1 Surséa de lumina inlocuibild (numai cu LED) de cétre un profesionist. Sursa de lumina din acest
corp de iluminat va fi inlocuita numai de personal calificat. @ SLR 2019/2020 CBeTn1HeH U3TOUYHWK, KOUTO He
nognexmu Ha cmsaHa. EN60598-1 CeeTnuHeH un3TouHuk (camo LED), kouto nognexu Ha cmsaHa OT
npod ecmoHanuct. CBETAUHHUAT U3TOYHWK HAa TOBAa OCBE TUTENHO TANO TpsAGBa Aa Ce MOAMEHs Camo OT
kBannduumparHo nuue. @ SLR 2019/2020 Mittevahetatav valgusallikas. EN60598-1 Spetsialisti poolt
vahetatav (LED-) vaI%usaIIikas. Kéesolevas valgustis olevat valgusallikat tohib vélja vahetada ainult
kvalifitseeritud isik. @ SLR 2019/2020 Nekei¢iamas Sviesos Saltinis. EN60598-1 Specialisty kei¢iamas Sviesos
Saltinis (tik LED). Sio $viestuvo $viesos $altinj gali pakeisti tik kvalifikuotas asmuo. @ SLR 2019/2020
Nemainams gaismas avots. EN60598-1 Gaismas avota (tikai LED) nomainu veic profesionalis. Si gaismekla
gaismas avotu atlauts nomainit tikai kvalificétai personai. SLR 2019/2020 Nezamenljivi izvor svetlosti.
EN60598-1 Zamenljivi (samo LED) izvor svetlosti od strane profesionalca. Izvor svetlosti moze da zameni samo
kvalifikovana osoba. SLR 2019/2020 3amiHa cBiTunbHMKa Hemoxknmea. EN6B0598-1 Moxnusa 3amiHa
CBiTWNbHMKA (TiNbKM CBIiTNOAIOAA) CrewianicToM. 3amiHy AXepena CBiTna LbOro CBiTUIbHUKA AO3BONAETLCA
BUKOHYBaTW Nniwe KeasipikoBaHomy nepcoHany. & SLR 2019/2020 AybicTbipbinmaiTbiH wam. EN60598-1
Tek Kaci6bnm mamaH aybicTbipaTblH Wwam (Tek XALW). Ocbl wampanaalbl xapbl¥ KK3iH Tek 6iniKTi MamaH
aybICTbIPYbl Kepek.
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Maintenance:

1. Have your product repaired by a licensed electrician .

2. This electric product is in accordance with the relevant safety require-
ments. Repairs should only be carried out by licensed electricians
using original spare parts, otherwise this may result in considerable
danger to the user.

3. Please contact the store which you bought the product for after sale
services if any.

CORRECT DISPOSAL

“Implementation of Directive 2012/19/EU on Waste Electrical

E and Electronic Equipment (WEEE)”, pertaining to reduced use
of hazardous substances in electrical and electronic equip-

I ment, as well as to waste disposal”. The symbol of the
crossed-out wheelie bin on the equipment or on its packaging
indicates that the product must be disposed of separately from
other waste at the end of its service life. The user must there-
fore take the dismissed equipment to suitable separate collec-
tion centres for electrical and electronic waste, or return it to
the dealer in case they purchase a new device of equivalent
type, at a one-to-one-ratio. Suitable segregated collection of
the equipment for subsequent recycling, treatment or environ-
mentally-friendly disposal helps prevent damage to the envi-
ronment and to human health, and encourages the re-use
and/or recycling of the materials that make up the equipment.
Abusive disposal of the product by the user shall result in the
application of administrative fines in accordance with the laws
in force.
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ASSEMBLING

Make sure you have all the components before beginning installation. To prevent
damage, attach the motor to the support rod on a soft surface or use the polystyrene
contained in the package.
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CEILING WING FAN D105 WT REM

—

Open the carton box and take out the fan. (fig. 1)

Assemble the support plate on the ceiling using two or more screw
anchors and appropriate washers. CAUTION: The provided screw are
for wood joist and concrete ceiling. (fig. 2)

Loose the bolt and screws on the support rod, Slide down the haning
ball, insert the electric cables and safety wire coming out from the
support rod.

Insert the support rod through the upper cap and lower cap. Insert the
electric cables coming out from the motor through the support rod and
connect them to the screw terminal placed on the top of supportrod.(-
fig. 3)

Fix the support rod to the motor using the pin and pin’s nut.

Slide downwards the decorative cover,it must be supported by the
motor. Fix it with the screw. (fig. 4)

Put the locking head screw through safety wire, next wrap the safety
wire through the bracket twice, then insert the safety wire in the lock-
ing screw, finally lock it with another screw.

Attention: The head screw cannot go through the bracket.(fig. 5)
Hang the fan on the hook on the support plate and connect the
electrical cable coming from the ceiling to the screw terminal placed
on the top of support rod, make sure the receiver must be insert into
support plate. (see Remote control connnection).(fig. 6)

Slide upwards the canopy, until the screw holes of canopy are aligned
with the screw holes of bracket and the canopy will not fall down. Make
sure all wires are inside the canopy and tighten the screws. (fig. 7)
Place the lamp shade on the fan. (fig. 8)
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CEILING WING FAN D105 WT REM

INSTRUCTIONS FOR USE

The device incorporates a remote control, for a more comfortable and efficient use. In
order for the remote control to work, it must always be aimed at the fan.

Before you start using it, please take a few minutes to familiarize yourself with the
functions: ——

Button : Press this button to turn off the Fan and Light.
Button : Press this button to turn on/off the light .
Button@: Press this button to controls the direction of the fan
rotation.

Button ®: Press this button to controls the reverse direction of
the fan rotation. Fan must be running to reverse.

Button (£): Press this button to set fan speed will modulate to
simulate a natural breeze.

Button : Press this button to turn off the Fan.

Buttons 1 to 6: Press any of these buttons to set the fan speed,
being 1 the lowest speed and 6 the highest.

Button 1H/4H/8H: Setting for the fan to turn off automatically
after two, four or eight hours of operation.
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CLEANING AND MAINTAINENCE
Cleaning:
1. Before cleaning, turn the unit off, cut off the power supply from electri-

cal outlet and wait for the unit to cool down.

2. Toclean the unit, use a soft cloth to wipe off any dust.
3. Do not try to open the unit without a licensed electrician. Improperly
installed the unit can be dangerous.
4.  Clean the unit at least once a year.
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